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A bot másik vége.
A aMoőr-vidéki takarékpénztár“ vonag

lik, közel áll ahhoz az időponthoz, a mikor 
égészen beadja a  kulcsot. A inoóri gyám
pénztár ügyésze hivatalosan felszólította 
a fejérmeyyei árvaszéket, hogy a moór- 
vidéki takarékpénztárnál gyám pénz tárilag 
kezelt hagyatéki és betéti tömegeket sür
gősen biztosítsa' Az árvaszék természete
sen rögtön megfelelt ennek a felszólalás
nak és megbízottja azonnal kiment Moórra, 
hogy ott a  helyszínén teljes tájékozást sze
rezzen A mint halljuk a székesfejérvári 
Takarékpénztáron kívül egyébb pénzinté
zetek is megvonták tőle a hitelt, a bete
vők pedig, a kiknek jelentékeny összegeik 
vannak a  takarékpénztárban elhelyezve 
egyik a másik után vonja ki pénzüket az 
intézet kezelése alól.

M á z  oka ennek a pusztulásnak?
Kovács Endre ügyvéd, a most megin

dult „Moóri Hírlap" szerkesztője a moór- 
felsődobosi puszta bírtok megvásárlását 
okozza, a melynek félmillió koronáért való 
megvételébe elég könnyelműen ment bele 
a  takarékpénztár s a be nem teljesült vér
mes remények most elsősorban ̂ zt a gyö

keret sorvasztják el, a  melytől az ágak és 
a gyümölcsök életerejüket szitták.

Mi egy másik oldalát világítjuk meg 
a  dolognak, a melyik, — azt hisszük — 
feketébb árnyékot vet az omladozó pénz
intézetre.

A „moórvidéki takarékpénztár*, úgy 
mint egyéb takarékpénztárak a megyében 
kortestakarékpénstár-nak csapott fel. Nem 
méhkas volt, a  melyhez a takarékpénz
tárakat hasonlítani szokták, a melybe a 

-szorgalmas mélükék szépen behordják 
a  szorgalommal összehordott mézecskéjü- 
ket, s a honnan a szükség idején táplálé
kot nyernek. Nem ilyen volt, hanem rabló- 
darázs-fészek. Nem azt a nemes célt tűzte 
maga elé, hogy a rájaszoruló polgártár
saknak segítő kezét nyújtsa, liauem azért 
a segélyért, a melyet kutya-kötelessége 
volt nyujtaui, a legszebb polgári jogokat 
kívánta cserébe. Mert ő neki tetszett po
litikai jogokatgyakoroinil Takarékpénztár 
és korteskedés 1A moóri polgárok hordták 
össze a pénzüket hozzája, hogy hűséges 
sáfáruk legyen, ő összeharácsolta azokat, j 
azután ráütött a pénzeszsákra: Ti adtátok J 
ide, a tietek, de most én ülök rajta, an
nak adok belőle, a kinek akarok. Le- j 
szel-e kormánypárti vagy nem ? Ha nem, I

j  eredj oda, a hol többre becsülik a te esz- 
! méláét
| A legutóbbi képviselőválasztás alkal

mával a moórvidéki takarékpénztár igaz
gatója odaállít a kormánypárti képviselő 
mellé, mikor az a programmbeszédet tar
totta, velejárt a városban korteskedni. 
Tudta jól, hogy az ö jelenléte fölér egy 
fél, vagy másfél programmheszéddel, inért 

; hiszen a moóriak megszokták már, hogy 
í a takarékpénztárban nem annak adnak 

pénzt, a ki rá van szorulva, hanem annak, 
a kinek akarnak.

— Nézzétek, moóriak, sőt mórvidé
kiek is, én vagyok a programmbeszéd, 
mert a pénz beszél és a kutya ugat.

Baross Károly ur pedig handabandázott.
Es a jő moóriak, a kik előbb néppár

tiak voltak, szépen visszavonultak, el
mentek szavazás helyett mustot szűrni. 
Hja 3 a pénz beszél. Tudták ők uagyon jól, 
hogy nagy ur a takarékpénztár.

De az igen tisztelt igazgató nem elé
gedett meg annyival, hogy nagypipáju je
löltjét a jog, törvény és igazság dicső kor
szakában annak nagyobb dicsőségére ke
resztülsrófolta a közvéleményen. Az nem 
volt neki elég, hanem boszut akart állani. 
Mert édes a hosszú. Voltak olyanok, a kik
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Harangszó is  orgonavirág.
Francois Coppée után franciából.

Falusi harangszó! Falusi harangszó ! Mily 
mélabúsan hangzik ércszavad a májusi tiszta kék 
égen! Halovány orgonavirágai a külvárosnak, 
miért keltetek annyi bánatot s oly mély sóvár
gást a tévelygő utas lelkében ?

Évek múltak azóta, számos évek, midőn 
hallgattalak téged, harangszó, a maihoz hasonló 
tiszta szép napon, ugyanazon ragyogó azúrkék 
égen, melyet nem szel keresztül még egyetlen 
fecske sem. Évek múltak azóta, számos évek, 
midőn lelkendezve szivta magába átható, ked
ves illatotokat, Paris halovány orgonavirágai, mi
kor elhaladt a kertek vasrácsai mellett, mely fö
lött kihajoltak virágfürtjeitek.

És komor gondolat szorítja össze szivét: 
„Csak egy tavaszt érhetne még!"

Gondol ifjúságára, midőn annyi örömet sze
reztetek neki: harangszó és orgonavirág! Midőn 
téged hallgatott, illatodat magéba szivta, azonnaj, 
egyszerre ezer reménytől duzzadt kebele.

Ifjúsága! hol van már és mily rövid ideig 
íártptt! Mig birtokában volt neki, minden reggel 
igy szólott hozzá: „Tehát ma minő boldogság 
várakozik reád?" mert az ifjúság tulajdona: a 
boldogság reménye — a  föltétien, tökéletes, el
érhetetlen boldogságé. „Holnap rá fogok találni 
a  nőre, kinek égi mosolya megnyitja előttem a 
paradicsomot . . . Holnap háború fog kitörni és 
hírneves, győztes hadvezér leszek, kinek térden-

állva fogják átadni a legyőzött varos kulcsait . . . 
Holnap elkészítem a tervet s megírom a drámát, 
vagy a hőskülteményt, mely engem halhatat
lanná tesz."

Szerelem, dicsőség, szellem ! Ki nem álma- 
dozott mindezekről, hévvel, őrülettel remélve. Mit 
mondjak arról, ki ezt nem tette, elmondhatja e 
az magáról, hogy volt liatal?

Az utas immár elöregedett, kit elringat a 
harangok bájteli hangja, kit elundalit az orgona
virág mulékony illata. Gondol rövid ifjúságára. 
Elmúlt s bizony régen volt az a nap, midőn meg
ismerte az élet küznapisagút, mikor tudatára éb
redt annak, hogy egyedül a vágy boldogít, min
den földi örömet keserűség követ és utálat és 
hogy a kitűzött cél naprol-napra zsugorodik össze 
a különböző ellenhatásuk előtt. Kimúlt s egy szo
morú reggelen úgy ébjedi fel, hogy semmi rend
kívülit, semmi fenségeset nem vart. Elolvasta 
könyvét, melyet annyi éjjeli virrasztás között 
irt meg, azt is hidegnek s álmainai sokkal silá
nyabbnak találta. Jött azután u keserű tapaszta
lat mint iparkodik elnyomni a gőg, irigység, áru
lás öt, a szegény ördögin, a föld nyugtalan lerget.

Mindazonáltal az élet még mindig szépnek 
tűnt fel előtte, azonban mint a szeptemberi na
pon megérlelt gyümölcs. Elvesztette mindenkorra 
lelkének amaz üdeségét, .mely azon érzethez ha
sonló, midőn a fa alatt esszük meg az ágról 
leszakított cseresznyét, reggel, mikor meg telítve 
van sxz éjjeli harmat által okozott frisseséggel.

— Sokszor heves küzdelem támad benső
jében, nyugtalan volt miatta, miért oszlik el oly 

1 hamar a remény és ábránd hatalmas varázsa az 
emberben; s mintha meg akarná vigaszuüni eg\ 
pillanatra, minden uj tavasz visszahozott egy ke
veset ifjúságából. __________

Hús vét körül, a maihoz hasonló napon 
történt, akkor, midőn a szerény ibolya s az ékes 
tulipán oly szendén terjeszti szél illatos szirmait, 
a fogoly óriások a toronyban, a hatalmas haran
gok megrezgették a levegői s liivó komoly szózat
jukat szétküldüuék az ég mérhetetlen téréin. L'jra 
visszanyerte ekkor életkedvéi; kezdett egy kissé 
ismét hinni a dicsőségben, a boldogságban. „Sze
ress !” tanácsolták neki a szerény, gyengéd 
virágok és a hatalmas érc monda neki „dolgoz
zál !“

Visszaidézi múltjának legszebb emlékei kö
zül az ünnepnap ezen hűvös reggelét. Nem volt 
ekkor még fázékony, semmi sem bántotta őt, 
csupán a tiszta napon támadt északkeleti szél 
esapdosta arcát s borzongatta ruházatát. A paj
zán szél különösen a széles utcában, a templom 
elölt művelt ezer csintalanságol. t.'gy látszott, 
különös előszeretettel üz tréfál azokkal, kik a 
templomba mennek, vagy onnét jönnek vissza
felé. Mikor a kis árvák páros vonalban húzódó 
csoportjához érkezett, melyet az irgalmas nővérek 
vezettek, belekapaszkodott felöltőjükbe, magasan 
lobogtatva azokat a levegőben, majd kalapjaik 
kék szalagjait tépdeste. Azután abban találta 
gyönyörűségét, hogy a kedves testvérek cornetjeit 
kavarta össze-vissza s alakította ál nagy fehér 
pillangóvá. Majd a jobbmódu hivök kalapjába 
virágokat s tollakat rázta meg gorombán. Azután 
egy öreg pap állott útjába, hirtelen hegőngyölte 

: reverendájának redői közé annyira, hogy moz- 
■ dúlni is alig tudott, majd arra kényszerítene a 
I szegény embert, hogy teljes erővel avultas ma- 
! lapjába kapaszkodjék. Azután egy jámbor gyászba 
I öltözött nőt állított meg, beJeesimpeszkedelt hosszú 
1 fekete ruhájába s szegény, akadályoztatva meg 
! esernyője által is, a legkomikusabb helyzetbe 
j kerüli

Mai teák 6 eiiial.
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még a takarékpénztári igazgató korteske
dése után sem akartak megtörni és ke
ményen állottak adott szavuk mellett 
Azokon boszut kellett állani. Hogy többet 
ne említsünk, ilyen dolog is történt:

Egy jómódú moóri polgárnak, a ki 
mellesleg mondva áll vagy 30.000 írtig 
potom pár száz pengőre lett volna hirte
len szüksége. Mindenkivel megesik az 
ilyesmi. Hova menjen? Ott a takarékpénz
tár Hiszen azért van, hogy ilyen esetek
ben segitsen. Az igazgató ur észrevette 
öt, úgy azonban, hogy vegye észre, hogy 
észrevette. Megvárakoztatta néhány órács
káig, mikor aztán senki sem volt ott, ak
kor ilyenformán tisztelte.

— Ahá! itt vagyunk. Örvendek, hogy 
látom. Ugy-e pénz kéne?

— Az bizony. 300 pengőre volna 
szükségem.

— Igen ?! Most jó a takarékpénztár 
ugye? AlászoIgája! Nincs pénz.

A polgártárs elmeut. Mit tehetett egye
bét. Hanem eszébe jutott, hogy a botnak 
két vége van. Ezen a cudar állapoton se
gíteni kell. S a uioóriaknak kemény nya
kuk vagyon, összedugták a fejüket s egy 
fertály esztendő alatt megcsinálták a „ke- 
resatény hiteisaiivetkesetet."

Hz adta be a kulcsot a moórvidéki ta
karékpénztárnak. Most a moóri polgárok 
egyik a másik után szedi ki a pénzét a ta
karékból és elhelyezi a szövetkezetnél, a 
melyet nem azért alapítottak, hogy szava
zatokat liferáljon, hanem hogy a szegény 
és arra szoruló polgártársakon segitsen, 
hogy nemes és humánus célt szolgáljon.

Ez a bot másik vége. Ennek a püfö- 
lését nyögi most a moórvidéki takarék- 
pénztár s ez szolgáljon intő példaként má
soknak is, a kiket megillet.

Szomorú dolgok történnek városunkban s  
bár a baj nem mai keletű, a kisemberek érde
keivel senki sem törődik, mert a  nagytőke nagy
hatalom s azzal szembeszállni a  hatóság, avagy 
az egyesekből alkotott testületek elég erőt nem 
éreznek magukban. A nagytőke tulajdonosai kar
tellt kötnek a szabad, senki által nem korlátoz
ható uzsorára, a  nép pedig nyög, roskadozik a  
különféle terhek súlya alatt a magasabb körok 
érdeklődő részvéte nélkül teljesen segélytelenül, 
arra pedig, hogy önmagán segitsen, az erők egye
sítése, a tömörülés, a testületi fejlesztése által, 
egyáltalán nem gondol.

Országos ez a baj, de mert városunkban 
most fokozottabb mértékben jelentkezik, marad
junk a magunk portáján.

Körülbelül 7 évvel ezelőtt raktárt állít fel 
városunkban Hagenmacher, majd Dréher, nagy 
tőkével, hatalmas apparátussal fog a munkához, 
hogy a helybeli gyengébb alkotásokon keresztül 
gázoljon, azokat tönkretegye. Egjenlő árak s 
kedvezmények nélkül nem sikerült a művelet, 
előállt tehát a nagytőke az ő mindenható erejé
vel, árkedvezményt ad s ráadásul házhoz szál
lítja naponta a jeget. Gyors egymásutánban hó
dítja meg az italinéröket s mikor a helyzet ma
gaslatára emelkedik, már csak félvállról beszél 
azokkal, a kiknél ezelőtt kilincset fogdozotL Cél
ját elérte. Pcuscr tönkremegy, a nagy-kanizsai 
sürrés/.vónytársaság teljesen kiszorul piacunkról 
s utána I.ichtneckert, k'ausnitzer kénytelenek fel
hagyni a sörszállitással, nem lévén képesek fel
venni a versenyt a városunkba plántált nagytőke 
rendelvényescivel.

Konkurrcns nélkül marad a két sörraktár, 
most már vállvetve dolgoznak. Felemelik nyom
ban egy koronával a sör árát, uralják teljesen a 
helyzetet s a sör-ipar az ő kezükben valósággal 
monopóliumot képez. És mit tesznek az italmé
rők ? Tűrik békével a zsarnoki önkényt, mert az 
egyesnek nincs hatalma, közös megállapodásra 
nem juthatnak, mért nem tömörülnek még a sa
ját jól felfogott érdekükben sem. Úgy táncolnak 
most már, mint a hogy fütyöl nekik a sörgyá
ros, a ki nem tekinti az italmérők, a nép érde
keit, cg)' a fő: a milliók szaporodása az ő zse
bében. Rossz üzletévé nem lehet, mert rizikóra 
nem dolgozik, korlátlan joggal ura a helyzetnek; 
akkor és úgy emeli a sör árát, a mikor és a 
hogy neki tetszik, kartell biztosítja a saját érde

keit s  a  nép, az ország közgazdasági érdekeivel 
senki sem/törődik. írV

De nemcsak sörrel manipulálnak , a z ' üzleti 
szellemmel alig összeegyeztethető módön. A sör 
után monopolizálták a  jeget. Szinte meg nem 
kevezhető céltudatossággal, a  nép anyagi érde- 
aei ellen törő aknamunkával /dolgoztak, ingyen 
ndták, házhoz hordták a  jeget éveken át s  mi
kor látták, miként temeti be minden korcsmáros 
az addig szinte nélkülözhetetlen jégvermet, akkor 
aztán kimondják, hogy jeget többé nem adnak; 
a kinek szüksége van ra, fizesse meg s.-menjen 
el érte. íme a milliomosoknál lisztessegesnek 
nevezett eljárás! Az italmérőket kényszerhely
zetbe juttatja s  aztán a saját javára kiaknázza.

É s mit tesznek ezzel szemben az italmérók, 
mit tesz a  már mindenképen agyonsarcolt nép. 
Ökölbe szorul a  marka és mégis — hallgat 
Nem, elhatározza, hogy térden csúszik a  millio
mos kegyes színe elé, hogy könyörüljön rajta és 
ne tegye tőnkre egészen. A vendéglősök ipar- 
testülete egy bizottságot választ, hogy az könyö- 
rületre bírja a  sörgyáros milliomosokat Az ön
megaláztatás eme módja nem az önérzetes üzlet
ember tulajdonsága.

Szeget szeggel 1 Ha a  gyárosok közmeg
egyezésre jönnek, kartellt kötnek a  közönség 
zsebére, az italmérők ne a  könyörgést válasz
szák mentőutnak, lehet a  bajon máskép is segi- 
teni. Az dső és legfontosabb kötelesség, hogy 
minden italmérő tépjen be a  vendéglősök egye
sületébe s  aztán egyesült erővel rázzák te nya
kukról azokat a piócákat, akik határozottan vérig 
szipolyozzák a magyar népet. Lépjenek érintke
zésbe egyéb hazai vágj' ha kell, külföldi sör
gyárosokkal, legyenek férfiak egytől-egyig s a 
becsületszó erejével biztosítsák az uj vállalkozót, 
hogy szükségleteiket ott szerzik be.

Mi csak csodálkozni tudunk, hogy a ven
déglősök egyesülete, midőn ily elementáris létér
dekről van szó, ölhetett kezekkel nézi a  nagytőke 
tűrhetetlen garázdálkodását s  nem talál módot 
arra, hogy — a mennyiben szükséges — orszá
gos mozgalmat indítson s  a  törvényhozás utján 
segitsen a  bajon s törje meg hatalmát a millio
mosok minősithetlen törekvésének, mely az ország 
közgazdasági érdekeit teljesen figyelmen kívül 
hagyva már egyenesen a  nép bőrére utazik.

Ha söriparunk magyar termelő kezében a 
szükségletnek megfelelő felvirágzásra nem juthat, 
a külföldhöz kell folyamodni s  a  magyar ipar 
cégéres pártolásának örve alatt saját bőrünket 
lenyuzatni vétek volna. Ha nem talál más inó-

Ue ime, n mint a játszi kedvében levő szél 
észrevette, hogy a szemközt levő házon a salu 
rosszul van kiakasztva, gyorsan odarohant, erősen 
a falhoz csapta. Azután két sétáló drngonyos 
katona sisakja tetszett meg neki, szétszórta a 
sisak fekete sörényét s durván a két katona 
szeme közé vágta. Végre észrevette a tömegben, 
bog)’ egy pótról ios honpolgár fején szalmakalap 
van, az első, mi látható volt e szezonban, hir
telen lekapta az öreg ur kopasz fejéről s kény- 
szeritette, hogy fújtatva mint egy fóka, a portól 
vakítva, fusson kalapja után, mely úgy repült 
előtte, mint egy fecske.

A húsvéti időszak ezen reggelén, mely oly 
régen volt, semmi sem okozott neki oly örömet, 
mint a pajzán szél, mely oly jókedvű vala. Pe
dig mindenünnen életkedv sugárzott elő. Az ég 
tiszta volt, ugyanazon derültség ragyogott az cg 
boltozatán, mint a szelidlelkück szemeiben. És 
a zöldolö természet! Óh, az üde, gyengéd, elbá
joló zöld lombozat! A későn fakadó fák kopasz 
ágain alig kezdett még feltűnni, bizonytalanul, el- 
rcppcnőleg, mint az clszálló füst kéksége. Más 
fákon, a bimbók mellett ott ült nz üde zöld az 
apró kis átlátszó leveleken — oly fiatalok! — 
mcglopőleg, elragadólag, minő a kis gyermekek 
ábrázata.

De különösen mindenütt található volt az 
orgonavirág! Épen sajátságos cserje, mely az év 
ezen napjaiban alig bir lombozattal, művészileg 
elrendezett fürtös virágai már is tűzben égve tün
dökölnek. Orgonavirág, ez mindenütt látható volt. 
Virágcsercpekbcn az ablakok párkányzatán, cso
móba kötve a gyümölcsárusok állványain, a kis 
két kerekű teherszállító kocsikon, a gyalogjáró 
mentén. A nők nagy csokrot tartva mindkét ke

zükben haladtak tova, még a bérkocsisok lovain 
is volt egy-egy ágacska, a lovak füle mellé tűzve. 
Ha az ember kissé betért a mellékutcába, orgo
navirág fürtök integettek feléje bizalmasan a ker
tek kerítésein keresztül. Óh orgonafa, mely oly 
korán virulsz s ;üig tart virágod két hétig, való
ban a párisi embernek virága vág)-, a nagy vá
ros ideges lakosának, ki oly türelmetlen, kapzsi, 
kit folyton űz, hajt a hírvágy és az élvezetek 
után való sóvárgás.

A magános utas visszahívja emlékébe el
múlt tavaszait. Mennyire elragadták mindezek, a 
pajzán szél, örökké ifjú azúrja az égnek, a ko
rán nyíló virágok, az újra és újra megifjodó zöld 
lombozat. A csodálatosan hangzó harangszó. 
Csak nem régen még mindezek visszaadták neki 
ifjúságát.

* -rm on,, wjiuuu; vaijuu inmuoroKre 
volna mindezeknek ? Ma gyenge, beteges ös 
rázkódik az északkeleti szél minden kis ’fuv 
tara, az orgonavirágok nem bűvölik cl töbt 
légi zene alkalmatlan neki. Váljon ő-e az ki 
retettel átkarolt mindeneket, ő-e az a költő 
lelke teljes melegével irt, ő-e az, kinek ha 
minden virág csókot hintett, kiben a termi 
minden öszhangja ezer éneket keltett fel eevsz 
vájjon o-e az, ki közönyös tud maradni mii 
1 lat minden öszhang iránt? Óh, kegyetlen 
dolat! Valóban vége, nem ismerné ő soha ti 
a termeszét elandaiitó bájait, nem élvezné az 
igaz oroméit ?

r-.rn .L yu , iieuany lepesre el 
hosszú fasorban, hol bolyongását kissé m 
látottá, egy lfju embert pillantott meg 
növel oldalán, amint a .pádon ültek a nai 
gyos melegében. Fejők felett lágy szellő hii

a fa gyenge lombjait. Munkáspár, egyike a leg
szegényebbeknek, mert ez ünnep dacára a nő 
hajadonfővel volt, egyszerű ruhaderékban — és 
mily ru h a ! — az ember pedig szegényes mun- 
kásöltönyt viselt.

A kis fűzfavessző kocsiba, hol az újszü
lött pihent, — a nő egy csomó orgonavirágot 
helyezett el és a kis teremtés, a  ki azonnal föléb
redt, kinyitotta szemeit ezen csodálatos látvány 
előtt, ösztönszerüleg a  virágok felé nyujtá apró 
húsos kezecskéit. Atyja felállítja s  térdeire veszi 
gyermekét, mig az idősebbik — legfölebb két 
évvel — mellette áll s  hallgatja a szomszédos 
templom harangját, gyönyörködik a  szép zenén 
s hajtogatja fejecskéjét azon ütemben, amint a 
harang rezgése hullámzásba hozza a levegőt. 
Ezalatt a házastársak az apai és anyai szeretet 
melegével tekintenek a két gyermekre, azután 
egymásfelé fordítják fejőket s anélkül, hogy va
lamit szólnának, hosszú mosoly ül ajkukra — 
oh sápadt, keserű mosolya a  szerencsétleneknek! 
— de oly mosoly, melyben tiszta öröm, valódi 
szeretet van, mely az egyszerű, alázatos lelkek 
tulajdona.

u n i „m»y szegyenerzet fogja el egyszerre 
a merengő utast helytelen s önző bánata miatt! 
Nem tesz semmit, ha megöregszik s a . tavasz 
mindig kevésbé hozza vissza régi erejét!

Nyíljatok csak május .orgonafái ! Harsog
jatok teljes erővel harangok ! Virágok, tavasz, 
U vagytok a  szegények gazdagsága! Áldjon té- 
ged minden szerencsétlen, áldjon ezen hajlott korú
S o í  ke w foh? e!egl,tet,ted szivét. megindítva azt masok boldogságának látása által.

HwáUi Iwt,
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dót a baj orvoslására a  kormány, illetve a tör
vényhozás, le keU szállítani a  bajor sör szállítási 
költségeit a  minimumra, csökkenteni kell a vámot, 
jobb és olcsóbb sört ihatik a  magyar az eddigi
nél. É s ha  még ez sem segítene, ki kell dobni 
a sört az italmén; helyiségekből, a fogyasztó- 
közönséget a  borhoz kell visszavinni, a  fogyasz
tási adó utján kasznosabb a  városra, az államra, 
de meg talán az egészségre is, de mindenekfelett 
használunk vele bortermelőinken és nem tömjük 
a zsebét néhány idegennek, a  Iák a rohamos 
vagyonszerzésben már határt nem ismernek.

Az első tehát most a  vendéglősök, az ital- 
niérők tömörülése. Ennek meg kell történni a  
lehető legrövidebb idő alatt, akkor aztán egyesült 
erővel kell szembeszállni azzal az ellenséggel, 
mely teljesen nyakára ült már a  közönségnek.

K.B.

indítványt 3? terjesztett be. Kéri az  állandó vá
lasztmány tagjaival az ülés tárgysorozatának elő
zetes közléséi. Kéri továbbá a megye által alko- 

. tandó szabályenddet-tervezetek sokszorosítását s  
a  biz. tagoknak leendő előzetes megküldéséi. És 
végül a  jogérvényes szabályrendeletek kínyoma- 
iásál és széleskörű publikálását Az indítvány 
véleményezés végett az alispánnak adatott ki.

Megemlítjük még, hogy a közgyűlés párto- 
lólag terjeszti fel Heves vármegye feliratát a  Rá- 
kóezy, Tököly, Bercsényi difíámálását kimondó 
törvények törlése tárgyában s ez idő szerint he
lyeslőiig veszi tudomásul Crházy Lajos lovas- 
berényi ev. ref. lelkész indítványára a felirat ama 
részét, mely Kossuth Lajos és az 1848 49-diká 
honvédek érdemeinek törvénybe iktatására vo
natkozik.

A tárgysorozat egyéb pontjai villamos erő- 
v d  letárgyaltatván, a  közgyűlés Ili órakor véget ért.

A f. hó 5-én tartott vármegyei közgyű
lésen szinte eseményszámba ment Gyapay Pál 
biz. tag szereplése. A szónak minden tekintetben 
ura, erőtdjes, kellemes orgánumává! olyan de- 
battőrként tűnt fel ez alkalommal, hogy — bár 
politikai meggyőződése ellenkezik a mienkkel — 
joggal várhatunk tőle a  törvényhatósági ellenzék 
soraiban eredményes munkásságot Nem a felü
letes szemlélő üres frázisaival lépett előtérbe, 
hanem alapos tudással, a  közigazgatási mizériák 
teljes ismeretével. S ha ily tehetséggel rendel
kezvén kívánjuk tőle tisztán közérdekből, hogy 
a  közigazgatási vadhajtások kiirtásán teljes erejé
ből fáradozzék, csak polgári kötelességének hiva
tott teljesítését óhajtjuk.

Már a tárgysorozat dső  pontjánál, a  múlt 
évi közigazgatási állapotokról tett s a közgyűlé
sen fel nem olvasott, de felolvasottnak tekintett 
alispánt jelentésnél emelkedett Gyapay Pál szóra. 
Már felszólalása elején mondja: „ . . .  ez az 
alispánt jdentés egy cseppet sem ingatott meg, 
sőt megerősített azon régi meggyőződésemben, 
hogy a  közigazgatási állapotok sem ebben a  vár
megyében, sem az egész országban az állami s ' 
magánélet követelményeinek meg nem felelnek. 
Nem felelnek meg azért, mert sem a  jogos ma- 
gándérdekek, sem a közgazdasági éredekek szük
séges támogatásban nem részesittetnek, pedig 
ezeknek előmozdítása a  közigazgatásnak legelső 
feladata." Rámutat a  baj okára is, midőn igy 
folytatja beszédét: „ . . .  én a baj forrását a 
túlhajtott bürokratizmusban s abban a rengeteg 
munkahalmazatban találtam meg, a mit állami 
funciókban a kormány a  tisztviselőkre rak s a 
minek súlya alatt görnyed az alispántól kezdve 
a  községi jegyzőig minden tisztviselő. “ Az álta
lános kijelentés után nem részletezi a bajokat 
az egyes közigazgatási ágak szerint, csupán az 
állategészségügy államosításáról emlékezik meg. 
Felemlíti, hogy a  bicskei állatorvos Vaálba, mint 
járási székhdyre volt kénytelen költözködni, mert 
ezt a törvény kívánja. Jól mondta e helyütt, hogy 
„ha a  magasabb érdekek igy parancsolták — 
ámbár én magasabb és fontosabb érdeket a föld- 
mív’es nép érdekeinél ebben az országban nem 
ismerek, mert ezek viselik az ország közterheinek 
75 J|-át s ezenkívül fentartói a magyar fajnak 
is akkor miért nem intézkedett a kormány 
vagy a vármegye, hogy . az állatorvosi székhely 
mégbolygatásával a jogos magánérdekek csorbát 
ne-szenvedjenek."

Az igazán szép és okos, megdönthetien ér
vedben bővelkedő beszédnek természetszerű fo
lyománya volt az alispánhoz intézett kérdés: 
Bicske és vidéke állattenyésztési érdekeinek meg
óvása céljából tett-e annak idején az alispán a 
miniszterhez felterjesztést ez ügyben s ha nem, 
szándékozik- e ezután tenni, hogy Bicske község, 
mint nagyobb terjedelmű állattenyésztéssel es.for-

lakittassék?
; Huszár alispán válasza nem elégíthet ki 

ennünksí. Gyapay Pál állításainak megdönteset 
lég sem kísérli. Kijelenti, hogy Bicskét illetőleg 
Jött felvilágosítást a miniszterhez s meg is ígér
ik, hogy az ügyet tanulmányozni fogják. (Vár
atsz babám, elvárhatsz . . . szedőgyerek.) 

Gyapay Pál e közgyűlés alkalmával három

ÚJ DONSÁGOK.
— Pásztoriévá). Dr. Városy Gyula me

gyés püspök hétfőn adta ki legújabb pász
torlevelét, a melyben közli 6  Szentsége 
XIII. Leó pápa körlevelét, a melyet a 
nagy pápa, mint végrendeletét intézte a 
világ összes hívőihez. Megragadó színek
kel, festi benne a kor viszonyait, az Egy
ház nehéz helyzetét s azokat az áldásokat, 
a melyeket az emberiség épen az Egy ház 
által élvez.

Közli a papság által kidolgozandó té
teleket.

Felszólítja azokat, a kik a fögymná- 
zium VI, VII és Vili. osztályainak sikeres 
elvégeztévei a püspöki papneveldébe ma
gukat felvétetni óhajtják, julius 2-án <L e . 
10 órakor jelentkezzenek a szemináriumi 
épületben. Szükséges iskolai, erkölcsi és 
születési bizonyítvány.

Ajánlja a Csanádi növendékpapság 
kiadványait.

Végül közli az egyházmegyében be
állott változásokat:

Dr. Klaucz György pápai kamarást, 
püspöki titkárt a püspöki iroda igazgató
jává, f ‘reit Ferenc pápai káplánt, szent- 
széki jegyzőt püspöki titkárrá nevezte ki. 
Hírül adja, hogy Knczits József tinnyei, 
Kapitány Gyula uagyliantosi plébánosokká 
lettek. Lattyák Nándor tetényi káplánt 
Soóskutra, Lauchsz Istvánt Duna-Bogdány- 
ról Téténybe, N a y d m te r  Alajost Duna- 
Adonyból Duna-Bogdányba, Horváth Ist
vánt Érdről Duna-Adonyba, Mihalecz Fe
rencet Török-Bálintról Érdre helyezte.

— Áldozócsütörtökön vagy is Krisztus 
Urunk mennybemenetelének ünnepén dé
lelőtt 9 órakor a székesegyházban az ün
nepi szent misét Károly János nagyprépost 
mutatja be a Mindenhatónak; az ünnepi 
szent beszédet pedig Kéri Ferenc karkáp
lán tartja.

— Fény*! ukilvS. Szinte tüntetőleg nyilat
kozott meg Székesfejérvár szab. kir. város kö
zönségének a Felmayer család iránt érzett szerető 
vonzalma, őszinte tisztelete tegnap, a midőn a 
család szép és kedves, neinesleikü leánya elsza
kadt a szülői háztól, az édesanya melengető 
szárnyai alól, hogy egy férfiú oldalán teljesítse 
mint nő és feleség a női hivatás iegszebbiket Már 
kora reggel hullámzott a nép a  Városház-teren levő 
Felmayer-ház előti,főuri fogatok robaja zavartaa va
ros egyhangú csendjét s a közbeszed tárgya az egesz 
városban ez a  nász volt. Fonta Géza cs. esikir. 
főhadnagy vezette e napon oltárhoz arajat tíav- 
rauek József polgármester, Kari József, Delrich 
Zsigmond földbirtokos és Chernél Viktor kama
rás cs. és kir. kapitány mint násznagyok tanu-

Az anyakönyvvezetői bejelentés után 
ásóiban — a 

. .  u ltan ászm  
következő sorrendben:

Dr. Fama Adolf — Havranek Jőzscfné (Fc- 
ketebrokát ruha, fehér selyem applíkátiő és rózsa
színű crepe de sói fodrokkal. Fehér kalap rózsa- 
diszszeL

Pongrác Béla — dr. Fanía Adolfné (Fekete 
brokát, fekete selyem hímzéssel és lila selyem 
dísszel.^ Fekete szalmakalap heliotrop virágdísszel.)

Havranek Ferenc — Kari Józseímé. (Fekete 
brokát applicalioval, hímzés fehér alapon. Cha- 
moix kalap sárga rózsákkal.) -

Dr. Eisenbarth Károly — özv. Felmayer 
Károlyné. (Búzavirágokkal átszőtt borsózöld bro
kát csipke applicatíoval és crépe de chine plissé, 
apró s írá sé  csatokkal ékesítve. Jvolr maimé ka
lap rezeda-diszszel.)

Tóth Géza — özv. Felmayer Istvánná (Ga
lamb-szürke műire antique selyem párisi hímzés
sel és gazdag acélgyöngy kívánással. .Szürke 
maline kalap, korona-kócsag és maradna! Níle 
rózsa-diszszel.)

Gróf Sornskh Géza — dr. Eisenbarth Ká
ron’né (Fehér selyem alapon fekete geantull 
csipke, gazdag arabesque-okkal és antredeux-vel, 
slrasse-csatokkal. Világos ka!?p rózsa- és jácint- 
diszszeL)

Gróf Keglevkh Mihlós — Pongrác Béláné 
(Cydamenokkal átszőtt rózsaszínű brokátselvem, 
écrut antredeux applicaliokkal és slrasse csatok
kal. Világos kalap structol és rózsadisszel.)

Irsai Irsay Pál főhadnagy' — Havranek An- 
talné (Lila brokát selyem, mousline de sói plissé 
fodrokkal. Fehér kalap rózsadiszszel.)

Gróf Batthyány Gábor Báró Jenöné (Ró
zsaszín brokát fehér selyem applicatio és rózsa
szín crepe de sói fodrokkal. Fehér kalap rózsa- 
diszszel.)

Báró Jenő és Geró Jakab.
Ifj. Tóüt Géza — Delrich Mariska. (Rózsa

szín selyem crapon apró szegélyekkel, crepe de 
chine és keskeny szalagdiszszeL Fehér kalap ró- 
zsadiszszel.)

Jekkelfalussy István főhadnagy — Eisenbarth 
Margit (Öltözék, mint Delrich Mariskáé.)

Ifj. Havranek József — Eisenbarth Inna 
(Rózsaszín selyem crépon, mousline de sói fo
dorral. Fehér kalap rózsadisszeU

Gróf Haller Jenő — Plossek Margit (Fehér 
indiai selyem gasera applicált poinllace, fehér du- 
chesse alapon gazdag plissékkel. Fehér kalap 
rózsadiszszel.)

Fanía Géza főhadnagy — Gebliard linra. 
(Hamvas rózsaszín faille, rózsalevelekből alkotott 
serpentin fodor, mousline de sói Maria AnloineUc 
lichu rózsalevelekkel ékesilve, parme öv és nyak
kal. Fehér szalniakalap virágdiszszel.)

Báró Durneisz Gyula - Felmayer Juliska 
(Fehér duchesse hosszú uszálylyal, a derék feliér 
selyem a-jour applicatíoval, földig érő fehér fátyol, 
a fején élő mirtus-koszoru.)

A menetet Fanta Károly és Havranek An
tal zárták be.

A menyasszony Lohengrín „Lakodalmi in
d u ló ján ak  impozáns orgonahangja mellett lépett 
be a székesegyházba, melyet ez alkalommal elő
kelő közönség zsúfolásig megtöltött. A délszaki 
növényekkel gazdagon díszített főoltár zsámolyán 
csakhamar megjelent K. Horváth István palást
ban, elvégezte az esketési szertartást s  egy gyö
nyörű szép beszéd kíséretében megáldotta az iíju 
párt. A magas színvonalon álló beszéd nyomában 
könny tolult a szemekbe s a  becézgetelt „kis 
Juliska" mint asszony, férje oldalán távozott az 
Úr oltárától.

Az egyházi szertartást gazdag lakoma kö
vette a nászháznál, melynek folyamán felköszön
tőket mondtak: Havranek polgármester, majd 
gróf Széchenyi főhadnagy az új párra, dr. Fanta 
Adolf a  jelenlev ő katonákra, gróf Somsich a höl
gyekre, ismét gróf Széchényi a  nyoszolyokra, 
Dettrich Zsigmond özv. Felmayer Isívánnéra.

Az étrend a  következő volt: Barna leves 
Bristol módra. Tok remoulard mártással. Őz ge
rinc vajas tésztával. Cumberland mártással. An
gol bélszín körözve. Spárga vajjal. Idei á llt liba, 
Saláta befőtt Vegyes fagylalt Kugier sütemény. 
Gyümölcs, sa jt Fekete kávé.

Borok: Csákberécyi 186& Somlai 1885.
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Ménesi vörös 1885. Szegszárdi vörös 1900. Ri- 
bizkebor 1901. Tokaji. Mummi G. H. Cognac és 
liqueurök.A délután folyamán a gyár régebbi mun
kásait is megvendégelte a család, megosztván 
velük is örömét.

Az ifjú pár még az esti gyorsvonattal Bu
dapestre, onnan pedig Bécsbe utazott, a honnan 
nagy-váradi otthonukba térnek. Mi a magunk ré
széről sok boldogságot kívánunk!

-  A zirci kerületből. A zirci kerület nép
párti képviselőjelöltje, Udvary Ferenc vasárnap 
délután mondotta el Zircen a programmbeszédét, 
az egész kerületből igen nagy számmal össze- 
sereglett választók előtt. Ez alkalommal ifj. Zichy 
János gróf, Rakovszky István, Buzáth Ferenc, 
Förstcr Ottó és Wilczek Frigyes gróf orsz. kép
viselők voltak a jelölt kíséretében, akit ifj. Zichy 
János gróf mutatott be a választóknak. U d v ar
nak nagy tetszéssel fogadott talpraesett prog- 
rammbeszéde után Rakovszky István beszélt még, 
azután több környékbeli községet látogatott meg 
kíséretével a jelölt. Ugyancsak aznap délután 
Cseszneken a Kossuth-pártiak Szinay Gyulát 
jelölték, akinek azonban még kevesebb kilátása 
van a Győzelemre, mint a kormánypárti H nnhir
Dénesnek.

—  A „Polgári lövészkert11 megnyitása. Esős, 
bonts májusi napon f. hó 4-én volt a lövölde 
megnyitása. Kedvetlenül, szinte dideregve gyűlt 
egybe a mintegy negyven tagú társaság, hogy 
legalább a már megrendelt társasebéd elfogyasz
tása jelezze a megnyitó ünnepély hivatalos szí
nezetét. Az ebéd folyamán l'elköszüntőket mond
tak: Fiáth Púi báró főispán a királyra és József 
m. kir. hercegre, a felköszöntőt a jelenlévők állva 
hallgatták meg, Gánóczy Flóris tb. lövészmester 
a távollevő Kempeien Imre tb. főlövészmesterre, 
Tóth Aladár lövészmestcr a lövész-társulat felvi
rágzására, dr. Fanla Adolf Fiáth Pál báró főlü- 
vészmesterre, Tóth Aladár a honvédtisztikarra, 
Várav Károly honvédalezredes a lövésztársulat 
tagjaira, végül Tóth Aladár Kovács Alajos DY. 
főfelügyelő állomásfőnökre. Céllövészet. Pisztoly
ával. I. díj: dr. Palánszky Miklós (szeg); II. d ij: 
dr. Krausz Zsigmond (4-es); III. dij: Ifj. Fiáth 
Imre (4-es). Lőfegyverrel. I. dij: ifj. Csapó István 
(szeg); II. dij: Binder Béla (szeg); 111. dij: Ifj. 
Tögl Gyula (4-cs). A tekepályának is akadt a 
rossz idő dacára is cgy-két vállalkozója, a tulaj
donképpeni tekeverseny azonban.legközelebb fog 
megtartatni.

—  Templomizentelés. Szép Ünnepélye volt 
f. hó 4-én a tinnyei róm. kath. közönségnek. 
Knczils József plébános ugyanis e napon szen
telte tél a hívek adakozásából Lotz Antal temp
lomfestő által igen szépen kifestett templomot. 
Az ünnepély hatását fokozta az a körülmény, 
hogy e napon járultak igen sokan az Úr oltárá
hoz végezvén első szent áldozásukat. Délután 
aranylakodalom fejezte be a templomi ünnepsé
get a lelkes plébános megható egyházi beszéde 
kíséretében. A templomi ünnepélyt délután nép- 
piinnepély követte, mely igen sok érdeklődőt 
vonzott a plébánia tágas udvarára.

—  Néhány szó a járási faiskola-felügyelőkről.
Ismeretes dolog, hogy az utóbbi időben járási 
faiskola-felügyelői állások szerveztettek s ezen 
állások a közelmúltban be is töltettek. A kineve
zettek között nem találtuk Balogh Sándor páz- 
mándi főtanitó nevét, a ki immár 14 év óta mű
ködik e téren szaktudással s az illetékes körök elis
merésével, a mit eléggé bizonyít ama körülmény, 
hogy nemrégiben a földhitelintézet részéről 200 ko
ronás jutalomban részesült s mint ilyen egyedí'il áll 
vármegyénkben. Nem tudjuk, mi lehet az oka mel- 
lőztetésénelc, de hogy ez ügynek valami háttere van,, 
az kétségtelen annál is inkább, mert Balogh főta
nitó a pázmándi faiskola kezeléséről is lemondott. Itt 
közérdekről van szó s épen azért első sorban 
Balogh főtanitónak kötelessége ez ügynek teljes 
ismertetésével önmagát igazolni, mert há minden 
indok nélkül lépett vissza eme fontos közgazda- 
sági tevékenységétől, úgy eljárását nemcsak 
hogy helyesnek nem tartjuk, de joggal megér
demli a közvélemény ittlétét.

— Gyűjtés az „ÖrökimádáaMemplomra. Köz
tudomású dolog, hogy boldogult Erzsébet királyné 
emlékére közadakozásból épül az „Örökimádás"

• FÉJ^Í&GVEf NÁPLÖ;

temploma. A Klalild főherczegriő védnöksége alatt 
álló s Szőgyény Martéit Júlia elnöksége mellett 
már eddig is oly szép eredménynyel működő 
Székesfejérvár városi bizottság hölgytágjai dr. Vá-' 
rosy Gyula megyéspüspök engedélye folytán hol
nap, azaz áldozócsütörrokön a helybeli székes- 
egyházban gyűjtést rendeznek s igy kiki módot 
talál filléreivel támogatni azt a szép törekvést, 
mely a magyar nemzetnek a nagy királyné iránt 
érzett kegyeletes sze-retetét van hivatva megörö
kíteni.

—  Nyolcazázévas falfestmények egy reformá
tus templomban. E cím alatt a „Magyarország"- 
ban olvastuk a minapában a következőket:

Érdekes, művészeti szempontból ritka és 
értékes leletre bukkantak Nyir-Acsád községben. 
A község ősrégi református templomát most re
noválják, a belső vakolatot is leszedték. Eközben 
meglepetve látták, hogy a vakolat helyén fest
mények bontakoznak ki. Óvatosan folytatták a 
munkát és művészi kivitelű olajfestésü szent 
képek lettek láthatókká. Egyik kép a Golgothát 
ábrázolja, Krisztust a két latorral, mellette egy 
koporsó és egy repülő angyal. Több szent képet 

. is találtak, majd egy pap képét, a mint a szó
széken prédikál. A falfestmények még most is 
teljesen ép állapotban vannak, s minden alak' •'* t-i i."i
az országos műemlékeket fentartó bizottságot, 
a melynek megbízásából Gró Antal járt a hely
színén, a ki megvizsgálván a képeket, úgy nyi
latkozott, hogy a festmények 7—800 év előtti 
időből származnak, a mikor a templom termé
szetesen még a kath. egyházé volt s az összes 
festések eredeti olasz mesterművek.

Nem akarunk itt a kényes kérdéssel előál- 
lani, hogy hány műemléke juthatott a keresztény 
középkornak hasonló sorsra hazánkban a XVI. 
század folyamán; református atyánkfiainak sem 
óhajtunk szemrehányásokat tenni képromboló őseik 
bűneiért, hisz ők azokért józan észszel felelősekké 
nem is tehetők; egyszerűen megemlítjük az ese
tet okulás céljából annál is inkább, mert manap
ság is divat még a katholikus egyházat feltün
tetni, mint a haladás, a műveltség, a civilizáció, 
általában minden szép és nemes dolog ellenségét.

—  A Vörüsmarty-hör vasárnap d. e. 11 óra
kor tartotta rendes évi közgyűlését a tagoknak 
csekély érdeklődése mellett. Vérlcssy József elnöki 
megnyitója után a kör múlt évi működéséről 
szóló jelentés olvastatott fel, a mi módosítás nél
kül tudomásul vétetett. Jóváhagyta ezután a köz
gyűlés a múlt évi zárszámadást, majd megálla
pította a folyó évi költségvetést, melynek adatai 
szerint a körnek jelenleg 3(53 rendes és 10 pár
toló tagja van; a kiadások előirányzati összege 
">(>00 korona, ugyanannyi a bevételé is. Wildc- 
natier János számvizsgáló helyébe ifj. Csapó Ist
ván választatott meg. Végül a közgyűlés a „Felső
magyarországi Közművelődési Egyesület" átiratát 
tárgyalta, melyben a kormányhoz felterjesztendő 
feliratának pártolását kéri, intézkedést sürgetvén 
abban az idegen cs nemzetiségi tendenciájú egy
letek ellen. A közgyűlés déli 12 órakor ért véget.

—  A hl törvényt nem ismer. Kaposi, illető
leg Knöpfelmachcr Zsigmond napkeleti polgártár
sunk már nem ismeretlen alak olvasóink előtt. 
Idcvándorolt valahonnan a mi városunkba, nyi
tott a Simor-utcáhan egy pálinkaputikot s züllött 
vendégeivel állandóan éberségre kényszeritette 
rendőrségünket. Tovább ment aztán néhány ház
zal, mígnem most a Kórház-utcában a Gáz-utca 
sarkán ütött tanyát s dacára annak, hogy a pénz
ügyigazgatóság az italmérési engedélyt megtagadta, 
ez a jövevény a jog, törvény és igazság korsza
kában engedély nélkül, tehát jogtalanul üzérke
dett, sőt midőn az illetékes hatóság a jogtipró 
eljárás miatt pénzbüntetéssel sújtotta, ismét foly
tatta a törvénysértést, mert nem ismert hatóságot 
mely az államaiét keretén belül felette hatalmat 
gyakorolna, tovább ment a törvénytiprásban. — 
Midőn a pénzügyminisztérium, tehát a legfelsőbb 
fórum is megtagadta az italmérési engedély még- 
adását bizonyára a közigazgatási hatóság kime
ntő információja alapján, még akkor sem hajolt 
meg Knöpfelmacher ur a törvény előtt, gyako
rolta az italmérést, sőt midőn üzlete rendőri ász- 
szisztencia mellett lezáratott, feltörte a zárt s is
mét szémbeszállt a hatósággal. Na hát az ilyen 
emberrel nem szabad a hatóságnak humánusan,

enyhén bánni. A törvény ̂ teljés szigorát kell al
kalmazni, bírságolni, büntetni kell mindaddig, mig 
az utolsó garasa bírja, mert a ki a jogrend ellen ily 
minősíthetetlen módon kelt ki, a ki a törvényt, a 
hatóságot kutyába sem veszi, azzal szemben csak 
a legszigorúbb eljárás vezethet eredményre. Sőt 
teljes életére büntetendő az ilyen, törvény fölé 
helyezkedő izgága alak és pedig olykép, hogy az 
italmérési engedélynek részére leendő megadása 
nemcsak a város, de az ország bármely helyén 
lehetetlenné tétessék,.

—  EikUdtbiróaági tárgyalások. A május hó 
20-án összeülő esküdtbiróság a követkézé: bűn
ügyekben fog ítélkezni: M ájus 20-án: Szándé
kos emberölés kísérletével vádolt Heidecker Jó
zsef ercsi-i vendéglős elleni ügy. Vádlott 1900. 
évi szeptember~15-én éjjel egy forgópisztolyból 
Horváth Károly ercsi-i lakosra lőtt 20 lépésről s 
annak jobb karját találta. A sérülés 20 napon 
túl gyógyult. Védő: Edvi ülés Károly budapesti 
ügyvéd. Május 21-én: Vizsgálati fogságban levő 
Lakatos Borcsa sárbogárdi lakos ügye, a ki gyil
kosság kísérletével van vádolva. Nevezett f. év 
január 15-én este 6 órakor Csejtei Pál cipészse
gédet egy konyhakéssel agyon akarta szúrni. 
.Védő: dr. Csöppenszky Mihály ügyvéd. Május 
22-én: Ifj. Pajor István urhidai lakos elleni ügy. 
Vádlott egy urhidai vendéglőben Szabó Ferencet 
balszemén megszurta, összeesett, s az esés által 
szenvedett agyrázkódás folytán agyvelő gyulladás 
és agytályogban f. év január 11-én meghalt. 
Halált okozó sólyos testi sértés bűntettével van 
vádolva, védője dr. Schlammadinger Jenő ügyvéd.

— Egy kis szerkesztői pista. Van nemes 
protestantizmus, aminő a Szentiványi Árpádé! 
Van mocsár-protestantizmus, amely a Bimbó-ut
cától kezdődik, a zavarosában pedig koppenhágai 
és jeruzsálemi halászok által messzemenőleg ha- 
lásztatik. Amíg pedig a szónak ama nemesebb 
értelmében tekintendő protestánsai úgy követel
nek jogokat egyházuknak, hogy a másét se 
bántsák, addjg a bimbó-utcai halász közlönyének 
egyik számában, a szerkesztői „sub rosá“-k háló
jában a következő ebihalacska fickándózik:

, „K. E. Szekularizációról szóló cikkét félre
tesszük alkalmasabb időre: ma még ennek 
követelése időszerűtlen. Elégedjünk meg elő
ször kevesebbel, — m ajd azután jő  a több. 
Különben őszinte köszönet és üdvözlet."

I íme, a hires elv, hogy' aszongya „a többi 
. magától jön.“ Bizony hoppmester uram, ez tna- 
I gától jött, aki en-pártkaszájának szekularizáltatása 

után ilyen bolondgombatermeléssel kereskedik. 
Mindametlétt jó lesz vigyázni, mert ki tudhassa, 
hogy mikor lesz a nyütt vonóból — két végű bot!

— A budapesti kertészeti kiállítás, mint tu
dósítónk értesít, nemcsak a nagyközönség, hanem 
a legelső szaktekintélyek véleményei szerint min
den eddigit felülmúl és vetekedik bármely világ
kiállítással. Ezen siker oroszlánrésze Mauthner 
Ödön cs. és kir. udvari magkereskedőé, a kinek 
kiállítása oly szép és fenséges, hogy e cég tulaj
donosa nem győzi fogadni az elismerő nyilatko
zatokat, melyek valóságos ováció számba mén
nek. A megnyitás napján József főherceg szemé
lyesen gratulált Mauthner Ödönnek és bemutatta 
Klotild főhercegnőnek. Kedden Ő Felsége is meg
látogatta a kiállítást és minden egyes csoportnál 
elismerését fejezte ki Mauthnernak. E világhírű 
cég, mely eddig 22 külföldi kiállításon az első

! dijakat vitte el, ezúttal versenyen kívül jelent meg, 
hogy mellette főkép a vidéki cégek is érvénye
sülhessenek, sőt ő maga is 3 tiszteletdijat aján
lott fel a  kiállítás ügye érdekében. Mauthner cso
portjai 15 főhelyet foglalnak el az iparcsarriokban 
és az előtte levő területen. Olyan gazdag babér
erdőt, pálmaligetet és szindús virágot még nem 
látott a  budapesti közönség, a minőt Mauthner 
varázsolt oda. Kiállított . többi között viruló 1000 
Crimson Rambler rózsát, 3000 nagyvirágu Cine- 
ráriát, több mint 4000 babérfát, melyék a kiállí
tás után eladásra kerülnek. 8C)0 szegfűt 175 vál
tozatban stb. stb. Még a szakemberek is odanyi- 
latkoztak: „tudtuk, hogy Mauthner nagy, de hogy 
ilyet is tud nyújtani,,az már igazán páratlan!" 
A zsűri égész zavarban volt, hogy mivel fejezze 
ki elismerését és megbízta az elnökséget, högy 
magasztaló levélben mondjon köszönetét'Maüih- 
nernak, a miért a kiállítást öly magas szinvóriálra 

.emelte.
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—  Divatos halálesetek. A mi azelőtt ritka
ságszámba ment s még a családra is megszégye
nítőnek tartatott, az manapság divattá vált. A 
kinek boldogságát testi szenvedés, anyagi hiány, 
szerelmi bánat zavarja, fog egy darab madzagot,’ 
nem becsük többre a saját életét sem, fetköti 
magát. Az élet küzdelmeitől visszariadó gyáva 
teremtések még csak nem is sok évvel ezelőtt a 
temető árkában találtak nyugvóhelyet nem kis 
szégyenére az életben maradt rokonságnak. Ma 
kriptába teszik őket egy sorban a többi nyugo
vóval. Vasárnap városunkban két életunt hagyta 
el az élők sorát. Az egyik Dcutsch Lázárné szül. 
Rózsa Judith az Iskola-utca 8. számú házban 
lakott. Szükséget nem szenvedett soha s az élet 
örömeit még sem élvezhette, mert a már (i(i éves 
nő hosszú idő óta fájdalmas koszvényben szen
vedett s ez unatta meg vele teljesen az életet. 
Féltették is hozzátartozói az öngyilkosságtól, de 
megmenteni még sem lehetett. Alig távozott szom
bat éjjel ágya mellől ápolója, Fischer Mari egy
két órára, elvégezte végzetes munkáját a beteg
ségében már teljesen kimerült nő a hálószobától 
távolabb eső előszobában. A leány úrnőjének 
már csak holtteteméhez érkezett s midőn a cse
lédekkel élesztési kísérleteket tett, az élettelen 
testet elejtették, a minek következtében még ko
ponyacsonttörés érte a többé nem szevedőt. Dr. 
Herz Oszkár orvos sem segíthetett a bajon, 
konstatálta a beállott halált.

A másik öngyilkos vasárnap délután 2 és 
3 óra között vált meg az élettől. Múhr Ferenc 
66 éves, Gőzmalom-utca 12. sz. alatti füldmives 
a szoba szárfájára (elakasztotta magát. Fia, Máhr 
József midőn délután fél 4 óra tájban a temp
lomból hazament, a szobát zárva találta. Rusz- 
szat sejtett s a házbeliekkel befeszitette az ajtót 
s atyját felakasztva találta. Még meleg volt a 
test, az élesztési kísérlet azonban nem vezetett 
eredményre. Az orvosrendőri vizsgálatot Reá Ist

ván főkapitánynyal dr. Pahinszky Miklós kér. 
orvos teljesítette. Az öngyilkosságnak állítólagos 
oka régebbi családi viszály.

~  Kalonazene. Az „Otthon" kávéházban f. 
hó 10-én, szombaton, a lionv.d zenekar kiválóan 
érdekes és változatos műsorral hangversenyt tart.

Ugyanitt megemlítjük, hogy az „Otthon" 
kávéházban május hó 8-án Külker Géza ország- 
hirü tilinkó művész nagy hangversenyt rendez. 
A művész ugyanis remek quartet kíséretével kül
földre keresziüi-utazíábói csak egy hangversenyt 
tart a következő műsorral: 1. löíonaise, Winye- 
ifszki-től. 2. Rákóczy keserve, Káldy-tól. 3. Kar
neválié de venécia, Págáninuól. 4. Kurucz dal. 
Egyveleg, Káldi-tól. 5. Adágió, Betboven-tól. 6. 
Románcé l’opovics-tól. 7. !v>lniine, Sulzer-töl. 8. 
Opera. Egyveleg, Mascagni-io',. ti. Magyar rapszó
dia, Szerákáte-tól. 10. Kering.. Egyveleg, Strausz- 
tól. 11. Repülj fecském, kcményi-tül. Kezdete 
este 8 órakor.

— A váci siketnéma intézel tanulója, „A 
gyógvpaedagogiai intézetek uiszágos tanácsáénak 
intézkedése folytán Klis Laju-, váci siketnéma 
intézeti igazgató és szaktanácsom, továbbá Gácsér 
József tanárjuk kíséretében e héten pénteken este 
városunkba is megérkezik, lvgy a humanitás 
egyik legnemesebb megnyilatkozásának, a siket- 
némák tanításának szép eredményeit bemutassák. 
Szombaton, c hó 10-én d. u. 7> lírakor pedig a 
helybeli kath. főgimnázium dísztermében Klis 
Lajos igazgató elméleti ismertetései után Gácsér 
József tanár fogja az oktatás különböző fokain 
levő tanítványokkal a gyakorlati eredményt be
mutatni, melyre fölhívjuk a közönség ügyeimét.

—  Vasúti kedvezmény a pünkösdi ünnepekre.
A kereskedelemügyi miniszter az államvasutak 
igazgatóságának javaslata alapján a főváros lá
togatásának megkönnyebitésc érdekében megen
gedte, hogy az államvasutak összes, valamint

a kassa-oderbergi vasút magyar vonalainak állo
másairól Budapestre és vissza utazók részére 
a Szent Istvánnapi ünnepekre nézve már évek 
óta fönnálló kedvezményt a pünkösdi ünnepekre 
is életbe léptethessék. E kedvezmény szerint az 
I. és II. osztályban a közvetlenül alacsonyabb 
kocsiosztályu egész jegygyei, a III. osztályban pe
dig II. osztályú féljegy gyei lehet vidékről Buda
pestre és vissza utazni.

— A bérletjegyek a vasúti állomásokon. A  
magyar királyi államvasutak igazgatósága figyel
mezteti a közönséget, hogy a magyar királyi 
államvasutakon érvényes helyi személy díjszabás 
értelmében a jegyvizsgáló közegeknek joguk van 
az összes bérletjegyek felmutatását a pályaudvar 
elhagyásakor követelni. Azt az utast tehát, a ki 
bérletjegyének felmutatását a pályaudvar elha
gyásakor megtagadja, úgy tekintik, mintha nem 
volna menetjegye és ellene a helyi személy- és 
podgyászdijszabás 21. §. IV. póthatározmánya 
alkalmaztatik.

N y í l t t á  r.*)
Folyó évi szeptember havában — ha 

20 növendék jelentkezik — női kézimunka
iskolát nyitok. Az érdeklődőket arra ké
rem, hogy e hó közepéig jelentkezni szí
veskedjenek.

Sár-Aba, 1902. május hó 7-én.
Elekes Anna.

* ) £  rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget 
a Szerk.--

j l í í é s z á r o s  j f i i k l ó s
m. tyr. szabad, osztálysorsjegy - föelárusító

Papest, Vili., József-körút 22—24. sz.

Ajánlja a»m, kir.szab. osztálysorsjegyek közvetlen beszerzését főelárudájáből
r

y 8 V* V2 V i jtuzás május 22 és 23-án 
1 . 5 0  6 -  1 3 -

pUgrendeléseket czélszerüségből postautalványon kérem.

------------5 Z -
fö l

H I R D E T É S E K
„Fejérmegyei N a p ló "  részére

jutányos áron felvétetnek =

a  J s i a d . ó l a . i - v - a t a L ' b a . n . .  

S zen t-lstván-tér I. sz. f P

betegsége ellen
---------- a legjobb szer a -----------

DR ASCHENBRANDTftiea ás
Leszállított ára Budapesten:

50 kilogrammos zsákokban á kilogramm 46  fillér; 
10 és 5 kilogrammos zsákokban á klg. 50 fillér.

(R Használata olcsóbb, mert kevesebb kell belőle; biztosabb, 
§ mert a lombhoz tapad, a szél le nem fújja; ajánlatosabb 
^  — mert a mustot nem büdösiti — mint a tiszta kénpor 

vagy kénmáj.

A  szőlő érését sietteti, a termés minőségét javítja.

Ott ahol múlt évben a peronospora nem tett kárt,
de a lisztharmat igen, az e l s ő  p e x m e t e -  

é s  i x e l y e t t  elég rézkénporral a tőkéket 
beporozni. Ez pedig lényeges költségmegtakarítás.

Számos magyar gazda b izo n y ítv á n y a  kívánatra megküldetik.
Megrendeléseket elfogad a

„MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE
—  Budapest, V., Alkotmány-utca 31. sz. -  

Megrendeléseket elfogadnak a vidéki megbízottak is.

A por kapható:

KOVÁCS PÁLNÁL, SZÉKESFEJÉRVÁROTT.
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FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

S z ő l ő o l t v á n y o k
szokványminöségben.

A legkitűnőbb 42 bor- és csemegefajokbnn fajtisztán 
teljes jótállással.

É l ő k e r i t é s
fileditschia csemeték és magvak 

Uradalmaknak, községeknek három évi törlesz

tésre is adatik.
óriás tlivistl, Igen gyorsan fejlődő siivénynövény. Ez az egye
düli melyből oly ürlikiis kerítés nevelhető pár ev alatt, reutl- 
kivlll csekély kiadással, melyen nemhogy ember, de scmtmlele 
állat, még az anrb ayniak sem hatolhatnak nt. Minden rende
léshez rajzukkal ellátott Ültetési és kezelési utasítás mellékel

tetik. Ezer csemete elég UiK' méterre. — Ara b tor nt.
IV r ___óriási jövedelme! biztosító voltánál fogva,MOflSefflfiieK ennek leuyésztése számos gazdaságban az y iU U J il tn b U lt t  ut6bbi- iilöbi,n rendkivU| elterjedt.

Színes fenytiyomatu rfiárjegyzék ingyen és l.érti.enrv_e kUfdetik 
nijn,i,iji rendeltei köteleíeltseg nőikül. Az Arjegy fékeitik i\ü l 
JEL eiry olnui köovver k«i> ezzel, ki azt nm ére ingyen és ber- 
nieutve küldetni kéri. mely nincsen aa a ház, vagy caal^l a 
hol annak tartalmát haszoura ne fordiUinák, városon, tahin, 
pusztán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. így meg 
azoknak U igen érdekében áll. kik rendelni semmit sem akar
nak mert benne számos oly közlemények foglaltatnak, melyek 

mindenkinek ungy szolgálatút tesznek, n m :

„Érmelléki első szölöoltvány-telep“ 

Nagy-Kánya u. p. Székelyhid.

❖ 1 1*

Számmer Kálmán
=  könynyomdájában ~— :
Sz.-Fehérvár, Kossuth-u. 11. sz. 

mindennemű könyvnyom
dái munkák gyorsan és 
jutányos áron készíttet- 

- nek el.  — -

*1 i *

5% kamat
Vidéki bérházakra |  

és földbirtokra |
szerzek minden előleg nélkül abban 

az esetben is, ha magasabb kamatú 

kölcsönökkel vannak megterhelve.

Leveleket postafordulattal elintéz 

és a kívánt bővebb felvilágosítást szí

vesen adja

Sárkány József
B \ a . a . a p e s t ,  Váci-körút 21.

Már sokan szerencsések lettek egy nálunk vásárolt 
sorsjegy által.

A  legesélydúsabb sorsjáték a világon a  mi m. kir. osztálysorsjátékunk.

100.000 sorsjegyre 50.000 pénznyeremény jut.
gj •§ Legnagyobb nyeremény esetleg

korona.
I jutalom 600.000.1 nyeremény a 400 .000,200.000,2  á 100.000,1 ii 90.000,80.000, 

70.000, 2 a 60.000, I á 40.000, 5 ti 3 0 .0 0 0 ,1 t\ 25.000, 7 á  20.000, 3 á 15.000, 
31 á 10.000, 67 ái5Q00, 3 a 3000, 432 á 2000, 763 h 1000, 1238 á 500, 90  h 300, 
31700 ű 200, 3900 ű 170, 4900 á 130, 50  á  100, 3900  á 80, 2900  á  40. Összesen

13.160,000 korona, azaz TIZENHÁROMg MILLIÓJ60.000 korona.

SZEREHCSEHAPTÁB
Ja n u ár F e b ru ár 1 I H á m iu s Á prilis M á ju s 1 J u n in s 1 lu l i u s  |  A u o u s i u s

K 97S M i ü l  |i 1 SCÍ576 l l ,  1 .24212 íi  j liOiih a 1 r l 1 4«M%j 0 |  í |» I0 1 7 .
S 53703 s 17769 K | 2  48(f26 3 \  2 .35310 V R 2  64 1 6 2 p  2 I70535 a

C ’i 51H7S 8  3,65661 p  ; 52597 H 3ÜÜIK7 s 3  83393 s |  3  83677 K
1 A 65K2Í C  I 4  83493 S 4 74377 K 4ÍS 6 0 2 3 C 4  9 2 7 4 0 V | 4 | 6303 S

Hiteti m m a lK K3I83 P  5  95379 VI 5 837.85 S 17793 5  23981 H 5  .31500
V 2HS7 , 8741Ó IS t m \ a S  1 «  25319 h  r 3151 C IÍJ38204 6  4 1307 K | 6 |5 2 5 0 I
1 7 32701 a » 7 2 2 lr 7 19805 v |  7 |4 8 5 5 3 K 7 35353 P 7  58038 V 7 |6 5 6 5 3 ; | 7 |74309
K í* nlfiHI 79701 \v 8 38913 U 8  65809 3  f 53073 S 8163143 H 8 |8 3 t2 9 □ 1 8183709
Ö l 65900 f tr tn : í 69901 K | 9J83521 n]  f 75916 K 9 ]9 3 U 1 P 9 | 6556 H
O IC M it t í S ]m |9 6 6 2 3 ?  IC S3S3S s 1 0 2 4 2 1 2 S  |1 9 |^ 1 0 2 K
P •lo m 1, 11 C | U |  97S s \ u 8558 t i  38 2 9 7 C U  |48M26 '  11152597

1- o ih s o I98»4 P |l2 |2 6 S 7 » V ll-2 36451 S 12 59571 I2 |6 5 6 6 1 U 12 7 « 7 7 C

V Ki 51017 t o r a i s IÜ38959 S |1 3 |5 I3 7 S Ilii 63703 (• 1-t 8.3163 K |l3 |8 í7 8 5
1 1 70532 14 N W W fó V | l t  [65828 K 1-9 79717 p 14 8 ^ 1 2 5 v l-< 195379 S | l 4 |  8151

K 1 83677 1733(1 1* I.V83261 lll íü jS S ü tO S  15 83953 rf l ó  19805 H |1 0  2 S t l 9 C |  15 |35353 V
S 16 i \ m Mi ■t.SI7!l H . 91-100 n | l 6 |  2SS7 ^ 1 6 I9 h )3 16 W l 3 l\ 1 6 |4 8 5 5 3 P |  16 |53079 a

17 o iü o o 8  |1 7 |3 2 7 9 l 1*117 37419 1 7 |6 5 8 0 9 á l i7 |7 5 9 1 6 K
Ib 52501 \< II IS390Ö Ö C  19 51639 < |1 H ;>3 7*22 8 3 2 0 2 0 1-163521 v |I8 |8 3 8 3 8 S

74399 19 K 51I9 K 19,61421 f'li^C S O O O V ili) 79766 s n i 9 1382 a | l 9 |  8558 C
V ii 83709 .0 17341 S ■ .o ; m i7 S  |2 0 |836 ir2 «  2C m w ó c :Jti 19S24 *-ai| 9<» - t |2 n |3 6 l5 1
il 6556 21 ■ÍK20O C 21,922111 V |2 1 | 11149 21 19634 [* •21 3 8059 V 21 j"2Wt79 S  21 5 8 7 (8 s
K 5WUI2 22 07285 p 21611 [I.|24 |.3U S 9 S 22 38117 s 618)13 11 2 2 |5 1 3 7 8 3 22 79617
« ’JH »2j»í>7 (30S7 S 23  4 0153 K |2 3 |5 1 6 1 7 55176 K •23I6582S ’ |2 8 |8 3 9 5 3 4
O 24 74377 J T V" '*>4 S  j2 l|7 9 5 3 2 I* 24 89611 FI *4 9 1400 .S 24|8*t54« S | 2 ' | l 0 1 5 3

83785 II 25 17703 II •25 83393 C  |2 -5 |iö677 S  | ‘25 84752 K. 2 1625 C •2ö| 28S7 I-Ö 3 7 4 I0 á
-1 W 5I K 20 ÍS2ttI 20 927-19 P  |2 6 | KtIHt V 2 B 17330 s m; 39600 P 2 6 |3 2 7 0 1 I  20  53722Vl i 15353 á 27 58038 s *27 23981 S  |27|345I8> 11*27 H 8I79 64121 •’*2 7 151630 K |1 7 ,7 9 7 6 6I! VW79 ; 2 8  8.-t n : i ■2i*4 4397 V 128152391 C2W56307 83*147 V,25 65960 s 28 ,84.303
K 29 75910 p 29 j5 6 5 3 |l l | :0 |7 4 3 0 9 '29 11102S ±) 02291 11,29 83 6 0 2  V 2 0 ’ 10634 1
S •10tasax 1 1 30 » I 2 9  K 30 83709 1 30 S 5 II9 3 80! 4 0 1 0  P  U),.38117 I0 U 8558 v jrr 9 3 4 1 l l | j *,81 17341 s | <1 344801 S | ti 55176

ír van sz ?
Mindenki kísérelje meg szerencséjét a születésnapjára feljegy
zett számmal. Ezen naptárban az év minden e g y e s  napjára más 
szám van lél jegyezve, mehek p o s tafordul attall megrendelés esc 
lén nálunk kaphatók, úgy hogy bárki kiválaszthatja saját s árnál. 

Ha idökiizhen e szám elfogyott volna, hasonlót küldünk. ^

Az egész vállalat állami felügyelet alatt áll.
Az I. osztályú eredeti sorsjegyek tervszerű betétjei a következők:

egy nyolcad (*/«) frt. — .75 vagy 1.50 kor. egy negyed ( ‘A) fit. 1.50 v a g y  3.—  kor. 
„ fel (>/2)frt. 3 . -  „ 6 . -  * * egész ( V , ) f r t . 6 . -  * 1 2 . -  „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összegnek postautalványon való előzetes beküldése 
eben megküldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megbízásokat kérünk azonnal, de legkésőbb

f- é v i  m á j u s  h ó  lO - ia -
közvetlenül hozzánk beküldeni. ”

F I Ó K O K ;

V., Váci-körútf4.
Muzeum-körút lí.

Erzsébet-körút 54. BUOAPEspwfí'rfa'kWit 46 a.
o is igen nagy nyereményt fisettünk ki nagyrabecsült vevőinknek és bedig

TárékA.T”
rövid idő alatt hat millió koronánál többet.

J- TOROK A.és Tg! bankházának. Budapest
“ L S  '• ....... ' .-.'dar.nb WedeU

1 utánveendö \

- ...........  k0r0na összeS “,a! r r yí  WS á'Óm-,u A nem kívánt törlendő.
‘ mellékelve bankjegyekben bélyegekben'. ‘

Nyomatott Számmer Kálmánnál, Székesfejérvárott.




